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Subject to change without notice.

Safety information

Before the installation and use of the appliance, carefully read 
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible 
for any injuries or damage that are the result of incorrect 
installation or usage. Always keep the instructions in a safe and 
accessible location for future reference.

Children and vulnerable people safety
•	 This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical,sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

•	 Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 
unload the appliance provided that they have been properly 
instructed.

•	 This appliance may be used by persons with very extensive 
and complex disabilities provided that they have been 
properly instructed.

•	 Children of less than 3 years of age should be kept away from 
the appliance unless continuously supervised.
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•	 Do not let children play with the appliance.
•	 Children shall not carry out cleaning and user maintenance of 

the appliance without supervision.
•	 Keep all packaging away from children and dispose of it 

appropriately.

General Safety
•	 This appliance is intended to be used in household and similar 

applications such as:
-	 Farmhouses; staff kitchen areas in shops, offices and other 

working environments;
-	 By clients in hotels, motels, bed and breakfast and other 

residential type environments.
•	 To avoid contamination of food respect the following 

instructions:
-	 do not open the door for long periods;
-	 clean regularly surfaces that can come in contact with food 

and accessible drainage systems;
-	 store raw meat and fish in suitable containers in the 

refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto 
other food.

•	 WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

•	 WARNING: Do not use mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

•	 WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
•	 WARNING: Do not use electrical appliances inside the food 

storage compartments of the appliance, unless they are of the 
type recommended by the manufacturer.

•	 WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply 
cord is not trapped or damaged.

•	 WARNING: Do not locate multipleportable socket-outlets or 
portable power supplies at the rear of the appliance.

•	 Do not use water spray and steam to clean the appliance.
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•	 Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use neutral 
detergents. Do not use abrasive products, abrasive cleaning 
pads, solvents or metal objects.

•	 When the appliance is empty for long period, switch it off, 
defrost, clean, dry and leave the door open to prevent mould 
from developing within the appliance.

•	 Do not store explosive substances such as aerosol cans with a 
flammable propellant in this appliance.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

Safety instructions

Installation

Warning! Only a qualified person must 
install this appliance.

•	 Remove all the packaging.
•	 Do not install or use a damaged appliance.
•	 Do not use the appliance before installing 

it in the built-in structure due to safety 
manner.

•	 Follow the installation instructions supplied 
with the appliance.

•	 Always take care when moving the 
appliance as it is heavy. Always use safety 
gloves and enclosed footwear.

•	 Make sure the air can circulate around the 
appliance.

•	 At first installation or after reversing the 
door wait at least 4 hours before connecting 
the appliance to the power supply. This is to 
allow the oil to flow back in the compressor.

•	 Before carrying out any operations on the 
appliance (e.g. reversing the door), remove 
the plug from the power socket.

•	 Do not install the appliance close to 
radiators or cookers, ovens or hobs.

•	 Do not expose the appliance to the rain.
•	 Do not install the appliance where there is 

direct sunlight.
•	 Do not install this appliance in areas that 

are too humid or too cold.
•	 When you move the appliance, lift it by the 

front edge to avoid scratching the floor.

Electrical Connection

Warning! Risk of fire and electric shock.

Warning! When positioning the 
appliance, ensure the supply cord is not 
trapped or damaged.

Warning! Do not use multi-plug 
adapters and extension cables.

•	 The appliance must be earthed.
•	 Make sure that the parameters on the 

rating plate are compatible with the 
electrical ratings of the mains power supply.

•	 Always use a correctly installed shockproof 
socket.

•	 Make sure not to cause damage to the 
electrical components (e.g. mains plug, 
mains cable, compressor). Please refer to 
www.IKEA.com and contact our local store 
for local store phone numbers and opening 
times or have an electrician to change the 
electrical components.

•	 The mains cable must stay below the level 
of the mains plug.

•	 Connect the mains plug to the mains socket 
only at the end of the installation. Make 
sure that there is access to the mains plug 
after the installation.

•	 Do not pull the mains cable to disconnect 
the appliance. Always pull the mains plug.
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Use

Warning! Risk of injury, burns, electric 

gas, isobutane (R600a), a natural gas with a 
high level of environmental compatibility. Be 
careful not to cause damage to the refrigerant 
circuit containing isobutane.
• 

appliance.
• Do not put electrical appliances (e.g. ice 

cream makers) in the appliance unless they 
are stated applicable by the manufacturer.

• If damage occurs to the refrigerant circuit, 

sources of ignition in the room. Ventilate 
the room.

• Do not let hot items to touch the plastic 
parts of the appliance.

• Do not put soft drinks in the freezer 
compartment. This will create pressure on 
the drink container.

• 
the appliance.

• 

near or on the appliance.
• Do not touch the compressor or the 

condenser. They are hot.
• Do not remove or touch items from the 

freezer compartment if your hands are wet 
or damp.

• Do not freeze again food that has been 
thawed.

• Follow the storage instructions on the 
packaging of frozen food.

• Wrap the food in any food contact 
material before putting it in the freezer 
compartment.

Internal lighting

Warning! Risk of electric shock.

• Concerning the lamp(s) inside this product 
and spare part lamps sold separately: 
These lamps are intended to withstand 
extreme physical conditions in household 
appliances, such as temperature, vibration, 
humidity, or are intended to signal 
information about the operational status 
of the appliance. They are not intended to 
be used in other applications and are not 
suitable for household room illumination.

Care and cleaning

Warning! Risk of injury or damage to 
the appliance.

• Before maintenance, deactivate the 
appliance and disconnect the mains plug 
from the mains socket.

• This appliance contains hydrocarbons in the 

do the maintenance and the recharging of 
the unit.

• Regularly examine the drain of the 
appliance and if necessary, clean it. If the 
drain is blocked, defrosted water collects in 
the bottom of the appliance.

How to reach us if you need our service
• The IKEA after sales customer service center 

will assist you on the phone with basic 
trouble-shooting for your appliances at the 
time of service call request. Please refer to 
www.IKEA.com and select your local store 
for local store phone numbers and opening 
times.
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Disposal

Warning! Risk of injury or suffocation.

•	 Disconnect the appliance from the mains 
supply.

•	 Cut off the mains cable and discard it.
•	 Remove the door to prevent children and 

pets to be closed inside of the appliance.

•	 The refrigerant circuit and the insulation 
materials of this appliance are ozone-
friendly.

•	 The insulation foam contains flammable 
gas. Contact your municipal authority 
for information on how to discard the 
appliance correctly.

•	 Do not cause damage to the part of the 
cooling unit that is near the heat exchanger.

Installation

Warning! Refer to Safety chapters.

Warning! Refer to installation 
instruction document to install your 
appliance.

Warning! Fix the appliance in 
accordance with installation instruction 
document to avoid a risk of instability 
of the appliance.

Warning! 
Installation in cabinet
The appliance is intended to be built 
in a cabinet. Refer to the separate 
Assembly Instructions for detailed 
installation.

Inspection checklist

Please follow the inspection checklist before using your appliance. If any answer is "NO", 
follow the relevant action. Remember to write down the product serial number and 
article number as required and attach your receipt to this page.

Product serial number (Ser. No.):
.....................................
Product article number (Art. No.):
.....................................
Purchasing date:
.....................................

XXX.XXX.XX

Serial No.: xxxxxxxxxxxxxxx

Picture for reference only

To check If the answer is YES If the answer is NO

Check if the tube is inside 
the evaporative tray (refer to 
section "Evaporative tray").

No action Put the tube inside the 
evaporative tray.

Make sure gasket seals all 
around the door when the 
door is closed.

No action Refer to the assembly 
instruction -door alignment.

Check if there is no collision 
between parts/furniture while 
opening and closing the door.

No action Refer to the assembly 
instruction -door alignment.
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To check If the answer is YES If the answer is NO

Install the appliance in the 
built-in structure.

No action Follow the assembly instruction 
for the proper installation.

Make sure that at first 
installation or after reversing 
the door the appliance stands 
in vertical position for at least 
4 hours before it is connected 
to the power supply.

No action Wait 4 hours before connecting 
the appliance to the power 
supply.

Evaporative tray
Before using the appliance make sure that 
melting water outlet is connected to the 
evaporative tray above the compressor.

Location
To ensure appliance's best functionality, you 
should not install the appliance in the nearby 
of the heat source (oven, stoves, radiators, 
cookers or hobs) or in a place with direct 
sunlight. Make sure that air can circulate 
freely around the back of the cabinet.

This appliance should be installed in a dry, 
well ventilated indoor position.

This appliance should be installed in a dry, 
well ventilated indoor where the ambient 
temperature corresponds to the climate class 
indicated on the rating plate of the appliance:

Climate class Ambient temperature

SN +10°C to +32°C

N +16°C to +32°C

ST +16°C to +38°C

T +16°C to +43°C
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The correct operation of the appliance 
can only be guaranteed within the 
specified temperature range.

If you have any doubts regarding where 
to install the appliance, please turn to 
the vendor, to our customer service.

It must be possible to disconnect 
the appliance from the mains power 
supply. The plug must therefore be 
easily accessible after installation.

Electrical connection
Before plugging in, ensure that the voltage 
and frequency shown on the rating plate 
correspond to your domestic power supply.

The appliance must be earthed. The power 
supply cable plug is provided with a contact 
for this purpose. If the domestic power supply 
socket is not earthed, connect the appliance 
to a separate earth in compliance with current 
regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility 
if the above safety precautions are not 
observed.

Ventilation requirements
The air low behind the appliance must be 
sufficient.

5 cm

min. 
200 cm2

min. 200 cm2

Caution! Refer to the installation 
instructions for the installation.

Door reversibility

•	 Please refer to the separate document 
with instructions on installation and door 
reversal.

Caution! At every stage of reversing the 
door protect the floor from scratching 
with a durable material.

First use

Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, 
the interior and all internal accessories should 
be washed with lukewarm water and some 
neutral soap to remove the typical smell of a 
brand-new product, then dried thoroughly.

Caution! The accessories and parts of the 
appliance are not suitable for washing in a 
dishwasher.

Caution! Do not use detergents, abrasive 
powders, chlorine or oil-based cleaners as 
they will damage the finish.
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Product description

Product overview

1  Door balconies 7  Control panel

2  Bottle balcony 8  Glass shelves

3  Freezer drawers 9  LED lighting

4  Freezer tray  Least cold zone

5  Vegetable drawer  Intermediate temperature zone

6  Glass shelf  Coldest zone
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Operation

Control panel

1  Temperature indicator

2  Function button

Switching on

Warning! Refer to "Electrical 
connection" section of the Safety 
chapter.

Connect the mains plug to the power socket. 
The display on the control panel turns on. To 
change temperature, refer to the section for 
temperature regulation.

When operating the appliance for the 
first time, set the appliance at a colder 
temperature and run it without loading any 
food until it auto stops at the set temperature. 
Usually it takes 2 or 3 hours, then set a desired 
temperature and put food in the appliance.

Do not use sharp object to control the touch 
panel.

Switching off
•	 To switch the appliance off, press and hold 

the 2  Function button on the control 
panel for 10 seconds. After 30 seconds, the 
appliance will switch off all loads are turned 
off, and the display and control of the 
refrigerator will be all off in the power off 
mode.

•	 To switch the appliance on again, press the 
2  Function button.

To disconnect the appliance from the power 
supply, disconnect the mains plug from the 
power socket.

Locking/unlocking
•	 If the door is closed and no button 

operation occurs for 30 seconds, the control 
panel will be locked. Button operation is 
invalid.

•	 To unlock the control panel, press and hold 
the 2  Function button on the control panel 
for 3 seconds. Button operation is available.

Temperature regulation for refrigerator 
compartment

•	 Press the 2  Function button on the control 
panel to toggle a preset temperature. 
The four LEDs indicated from   to  
corresponds to the following temperatures: 
2°C, 4°C, 6°C and 8°C. The appliance will run 
at the newly set temperature 30 seconds later.

Adjust the temperature setting by keeping 
in mind that the temperature inside the 
appliance depends on:
•	 room temperature
•	 how often the door is opened
•	 the quantity of food stored
•	 the location of the appliance

Super Freezing mode: Press the button 
2  for 3S, then the super freezing mode 

is on, and the lights in the middle turn 
on simultaneously. When you press the 
button again, this mode will quit. If no other 
operations happen, it will quit automatically in 
20h.

Important! If the ambient temperature is 
high or the appliance is fully loaded, and the 
appliance is set to the lowest temperatures, it 
may run continuously causing frost to form on 
the rear wall. In this case a higher temperature 
must be set to allow automatic defrosting and 
therefore reduced energy consumption.
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Daily use

Freezing calendar

3-6

1-2

10-12

3-4

10-12

3-6

10-12

3-6

10-12

3-6

•	 The symbols show different types of frozen 
goods.

•	 The numbers indicate storage times in 
months for the appropriate types of frozen 
goods. Whether the upper or lower value of 
the indicated storage time is valid depends 
on the quality of the foods and treating 
before freezing.

Freezing fresh food
•	 The freezer compartment is suitable for 

freezing fresh food and storing frozen and 
deep-frozen food for a long time.

•	 The freezing process lasts 24 hours: during 
this period do not add other food to be 
frozen.

Storage of frozen food
•	 When first starting-up or after a period out 

of use, before putting the products in the 
compartment let the appliance run at least 
2 hours on the colder setting.

•	 Successful freezing depends on the correct 
packaging. When you close and seal the 
package you must not allow air or moisture 
in or out. If you do, you could have food 
odour and taste transfer throughout the 
refrigerator, and also dry out frozen food.

•	 Note: Never put bottled food or drinks in 
the freezer compartment.

•	 For best performance, leave enough space 
in the freezer and refrigerator compartment 
for air to circulate around the packages. 
Also let enough room at the front so the 
door can close tightly.

Warning! In the event of accidental 
defrosting, for example due to a 
power failure, the defrosted food 
must be consumed quickly or cooked 
immediately, cooled and then re-frozen.

Thawing
Deep-frozen or frozen food, prior to being 
used, can be thawed in the refrigerator 
compartment or at room temperature, 
depending on the time available for this 
operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, 
directly from the freezer: in this case, cooking 
will take longer.

Storage of food in the refrigerator 
compartment
•	 Cover or wrap the food, particularly if it has 

a strong flavour.
•	 Position the food so that air can circulate 

freely around it.

Positioning the door balconies

Picture for reference only
•	 To permit storage of food packages of 

various sizes, the door balconies can be 
placed at different heights.

•	 Carefully remove a door balcony from the 
support, then reposition it as desired.
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Movable shelves

Picture for reference only

•	 The walls of the refrigerator are equipped 
with a series of runners so that the safety 
glass shelves can be positioned as desired.

Caution! Do not move the glass shelf 
above the vegetable drawer to ensure 
correct air circulation.

Vegetable drawer

Picture for reference only

•	 The drawers can be pulled out for cleaning.
•	 The drawer is suitable for storing fruit and 

vegetables.
•	 The drawer can be pulled out for cleaning.

Hints and tips

Normal operating sounds
The following sounds are normal during 
operation:
•	 A faint gurgling and bubbling sound from 

coils sound when refrigerant is pumped.
•	 A whirring and pulsating sound from the 

compressor when refrigerant is pumped.
•	 A sudden cracking noise from inside 

appliance caused by thermic dilatation 
(a natural and not dangerous physical 
phenomenon).

Hints for energy saving
•	 Do not open the door frequently or leave it 

open longer than absolutely necessary.
•	 If the ambient temperature is high and very 

low internal temperature is set and the 
appliance is fully loaded, the compressor 
may run continuously, causing frost or ice 
on the evaporator. If this happens, set the 
internal temperature toward warmer one to 
allow automatic defrosting and so a saving 
in electricity consumption.

Hints for fresh food refrigeration
•	 Do not store warm food or evaporating 

liquids in the refrigerator.
•	 Cover or wrap the food, particularly if it has 

a strong flavour.

•	 Position food so that air can circulate freely 
around it.

Hints for refrigeration
Useful hints:
•	 Meat (all types): wrap in a suitable 

packaging and place it on the glass shelf 
above the vegetable drawer. Store meat for 
at most 1-2 days.

•	 Cooked foods, cold dishes: cover and place 
on any shelf.

•	 Fruit and vegetables: clean thoroughly 
and place in a special drawer. Bananas, 
potatoes, onions and garlic must not be 
kept in the refrigerator if not packed.

•	 Butter and cheese: place in a special airtight 
container or wrap in an aluminium foil or 
a polythene bag to exclude as much air as 
possible.

•	 Bottles: close with a cap and place on the 
door bottle shelf, or (if available) on the 
bottle rack.

Cautions for Use
•	 The more food stuff put in or the more and 

the longer for once the door is opened, the 
more it needs electric consumption, which 
even leads malfunction.

•	 Re-plug in the power plug at the interval of 
over ten minutes.
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•	 Do not store bottled drink in the freezer, 
so as to prevent from being broken and 
damaging the refrigerator.

•	 Open the door as less as possible during 
power-cut.

•	 When defrosting, never use any sharp or 
metallic objects to remove the frost on the 
surface of the evaporator as it will damage 
the evaporator.

•	 Do not touch foods and containers in the 
freezing compartment with your wet hands 
so as to prevent from being frostbitten.

Hints for freezing
To help you make the most of the freezing 
process, here are some important hints:
•	 The freezing process takes 24 hours. No 

further food to be frozen should be added 
during this period.

•	 Freeze only top quality, fresh and 
thoroughly cleaned, foodstuffs.

•	 Prepare food in small portions to enable it 
to be rapidly and completely frozen and to 
make it possible subsequently to thaw only 
the quantity required.

•	 Wrap up the food in aluminium foil or 
polythene and make sure that the packages 
are airtight.

•	 Do not allow fresh, unfrozen food to touch 
food which is already frozen, thus avoiding 
a rise in temperature of the latter.

•	 Lean foods store better and longer than 
fatty ones; salt reduces the storage life of 
food.

•	 Water ices, if consumed immediately after 
removal from the freezer compartment, can 
possibly cause the skin to be freeze burnt.

•	 It is advisable to show the freezing in date 
on each individual pack to enable you to 
keep tab of the storage time.

Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this 
appliance, you should:
•	 Make sure that the commercially frozen 

foodstuffs were adequately stored by the 
retailer.

•	 Make sure that frozen foodstuffs are 
transferred from the food store to the 
freezer in the shortest possible time.

•	 Do not open the door frequently or leave it 
open longer than absolutely necessary.

•	 Once defrosted, food deteriorates rapidly 
and cannot be refrozen.

•	 Do not exceed the storage period indicated 
by the food manufacturer.

Care and cleaning
Warning! Refer to Safety chapters.

General warnings

Caution! Unplug the appliance 
before carrying out any maintenance 
operation.

This appliance contains hydrocarbons 
in its cooling unit; maintenance and 
recharging must therefore only be 
carried out by authorized technicians.

The accessories and parts of the 
appliance are not suitable for washing 
in a dishwasher.

Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, 
the interior and all internal accessories should 
be washed with lukewarm water and some 
neutral soap to remove the typical smell of a 
brand-new product, then dried thoroughly.

Caution! Do not use detergents or 
abrasive powders, as these will damage 
the finish.
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Initial power on

Caution! Before inserting the power 
plug in to the outlet and switching on 
the cabinet for the first time, leave the 
appliance standing upright for at least 
4 hours. This will assure a sufficient 
amount of time for the oil to return 
to the compressor. Otherwise the 
compressor or electronic components 
may sustain damage.

Periodic cleaning

Caution! Do not pull, move or damage 
any pipes and/or cables inside the 
cabinet.

Caution! Do not damage the cooling 
system.

Caution! When moving the cabinet, lift 
it by the front edge to avoid scratching 
the floor.

The equipment has to be cleaned regularly:
1.	Clean the inside and accessories with 

lukewarm water and some neutral soap.
2.	Regularly check the door seals and wipe 

clean to ensure they are clean and free from 
debris.

3.	Rinse and dry thoroughly.
4.	If accessible, clean the condenser and the 

compressor at the back of the appliance 
with a brush. This operation will improve 
the performance of the appliance and save 
electricity consumption.

Periods of non-operation
When the appliance is not in use for long 
periods, take the following precautions:
1.	Disconnect the appliance from electricity 

supply.
2.	Remove all food.
3.	Defrost (if necessary) and clean the 

appliance and all accessories.
4.	Clean the appliance and all accessories.
5.	Leave the door/doors open to prevent 

unpleasant smells.

Caution! If you want to keep the 
appliance switched on, ask somebody 
to check it once in a while to prevent 
the food inside from spoiling in case of 
a power failure.

Defrosting refrigerator compartment
Frost is automatically eliminated from the 
evaporator of the refrigerator compartment 
every time the motor compressor stops, 
during normal use. The defrost water drains 
out through a trough into a special container 
at the back of the appliance, over the motor 
compressor, where it evaporates.
It is important to periodically clean the 
defrost water drain hole at the back of the 
refrigerator compartment to prevent the 
water overflowing and dripping onto the food 
inside.
For this purpose use the tube cleaner provided 
in the accessory bag.

Defrosting freezer compartment
The freezer compartment has automatic 
defrosting function.
Due to seasonal changes, a thick layer of frost 
may form. To defrost manually, observe the 
followings.
•	 Disconnect the appliance from the power 

supply, and leave open the freezer door. 
•	 Remove all foods, ice cube tray and shelf or 

transfer to refrigerator compartment. 
•	 Clean and wipe out the melted frost with a 

cloth.
•	 After defrosting, connect the appliance to 

the power supply.
Caution! To avoid damaging the 
freezer compartment wall, do not use 
any sharp objects to remove the frost 
or separate the frozen food.
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Troubleshooting

Warning! Refer to Safety chapters.

What to do if...

Problem Possible Cause Solution

The appliance does not operate.

The appliance is switched off. Switch on the appliance.

The mains plug is not connected to 
the mains socket correctly

Connect the mains plug to the mains 
socket correctly. Refer to "Electrical 
connection" section of the safety 
chapter.

There is no voltage in the mains 
socket.

Connect a different electrical appliance 
to the mains socket. Contact a qualified 
electrician.

The appliance is noisy. The appliance is not placed stably. Check if the appliance stands stable.

The lamp does not work. The lamp is defective. Refer to "Replacing the lamp".

The compressor operates 
continually.

Temperature is set incorrectly. Refer to "Operation" chapter.

Many food products were inserted 
at the same time.

Insert less food products at the same 
time.

The room temperature is too high. Refer to climate class chart on the 
rating plate.

Food products placed in the 
appliance were too warm.

Allow food products to cool to room 
temperature before storing.

The door is not closed correctly. Refer to "Closing the door".

The temperature in the appliance is 
too low/too high.

The temperature is not set correctly. Set a higher/lower temperature.

The door is not closed correctly. Refer to "Closing the door".

The food products temperature is 
too high.

Let the food products temperature 
decrease to room temperature before 
storage.

Many food products are inserted at 
the same time.

Wait some hours and then check the 
temperature again.

The thickness of the frost is greater 
than 0.16"-0.20". Defrost the appliance.

The door has been opened often. Open the door only if necessary.

There is no cold air circulation in the 
appliance.

Make sure that there is cold air 
circulation in the appliance.

There is too much condensed water 
on the rear wall of the refrigerator.

Door was opened too frequently. Open the door only when necessary.

Door was not closed completely. Make sure the door is closed 
completely.

Stored food was not wrapped. Wrap food in suitable packaging before 
storing it in the appliance.

Water flows inside the refrigerator.

The drain hole at the back of the 
appliance is clogged.

Clean the drain hole with a piece of 
wire.

Food products prevent water from 
flowing into the water collector,

Make sure that food products do not 
touch the rear plate.
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Problem Possible Cause Solution

Water flows on the floor,

The door is not closed well.
Refer to "Closing the door", or refer to 
the troubleshooting item below ("The 
door does not close completely").

The drip pan cracks.

The IKEA after sales customer service 
center will assist you on the phone at 
the time of service call request.
Please refer to
www.IKEA.com
and select your local store for local 
store phone numbers and opening 
times.

The defrost water drain is clogged. Clean the drain hole with a piece of 
wire.

The door does not close completely.

The shelves are out of position. Make sure the shelves are in correct 
position. Refer to "Movable shelves".

The gaskets are dirty. Clean the gaskets. Refer to "Care and 
cleaning".

The appliance is not level. Make sure the appliances is installed in 
level.

Malfunction alarm
If the appliance malfunctions, a LED indicator 
on the control panel will flash to indicate a 
fault.

•	 1  flashes: Temperature sensor failure of the 
refrigerator chamber

•	 2  flashes: Defrosting sensor failure of the 
refrigerator chamber

•	 3  flashes: Defrosting sensor failure of the 
freezer chamber

•	 4  flashes: Failure of ambient temperature 
sensor

If your appliance still is not working 
properly after making the above checks, 
the IKEA after sales customer service 
center will assist you on the phone at the 
time of service call request.
Please refer to www.IKEA.com and select 
your local store for local store phone 
numbers and opening times.

Closing the door
1.	Clean the door gaskets.
2.	If necessary, adjust the door. Refer to the 

separate Assembly Instructions.
3.	If necessary, replace the defective door 

gaskets. Contact the After Sales Service.

Replacing the lamp
The appliance is equipped with a lamp for 
interior lighting.
Only service is allowed to replace the lighting 
device.
Please reach out to IKEA, referring to 
www.IKEA.com
and select your store for local store phone 
numbers and opening time.





ENGLISH 21

IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five (5) years 
from the original date of purchase of your 
appliance at IKEA. The original sales receipt 
is required as proof of purchase. If service 
work is carried out under guarantee, this 
will not extend the guarantee period for the 
appliance.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service 
through its own service operations or 
authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the 
appliance, which have been caused by faulty 
construction or material faults from the 
date of purchase from IKEA. This guarantee 
applies to domestic use only. The exceptions 
are specified under the headline "What is 
not covered under this guarantee?" Within 
the guarantee period, the costs to remedy 
the fault e.g. repairs, parts, labour and 
travel will be covered, provided that the 
appliance is accessible for repair without 
special expenditure. On these conditions the 
respective local regulations are applicable. 
Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine 
the product and decide, at its sole discretion, 
if it is covered under this guarantee. If 
considered covered, IKEA Service Provider 
or its authorized service partner through its 
own service operations, will then, at its sole 
discretion, either repair the defective product 
or replace it with the same or a comparable 
product.

What is not covered under this guarantee?
•	 Normal wear and tear.
•	 Deliberate or negligent damage, damage 

caused by failure to observe operating 
instructions, incorrect installation or by 
connection to the wrong voltage, damage 
caused by chemical or electro-chemical 
reaction, rust, corrosion or water damage 

including but not limited to damage caused 
by excessive lime in the water supply, 
damage caused by abnormal environmental 
conditions.

•	 Consumable parts including batteries and 
lamps.

•	 Non-functional and decorative parts which 
do not affect normal use of the appliance, 
including any scratches and possible color 
differences.

•	 Accidental damage caused by foreign 
objects or substances and cleaning or 
unblocking of filters, drainage systems or 
soap drawers.

•	 Damage to the following parts: ceramic 
glass, accessories, crockery and cutlery 
baskets, feed and drainage pipes, seals, 
lamps and lamp covers, screens, knobs, 
casings and parts of casings. Unless such 
damages can be proved to have been 
caused by production faults.

•	 Cases where no fault could be found during 
a technician's visit.

•	 Repairs not carried out by our appointed 
service providers and/or an authorized 
service contractual partner or where non-
original parts have been used.

•	 Repairs caused by installation which is faulty 
or not according to specification.

•	 The use of the appliance in a non-domestic 
environment i.e. professional use.

•	 Transportation damages. If a customer 
transports the product to his home or 
another address, IKEA is not liable for any 
damage that may occur during transport. 
However, if IKEA delivers the product to the 
customer's delivery address, then damage 
to the product that occurs during this 
delivery will be covered by IKEA.

•	 Cost for carrying out the initial installation 
of the IKEA appliance.

•	 However, if an IKEA appointed Service 
Provider or its authorized service partner 
repairs or replaces the appliance under 
the terms of this guarantee, the appointed 
Service Provider or its authorized service 
partner will reinstall the repaired appliance 
or install the replacement, if necessary.

•	 All plumbing and electrical installation, are 
not the responsibility of IKEA, and customer 
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must complete these work before the 
execution work.

How country law applies

The IKEA warranty gives you specific legal 
rights, which cover or exceed all the local legal 
demands. However these conditions do not 
limit in any way consumer rights described in 
the local legislation.

Area of validity

This warranty is valid only in the country 
where the product has been purchased; the 
services will be provided in the framework 
of the guarantee conditions. An obligation 
to carry out services in the framework of 
the guarantee exists only if the appliance 
complies and is installed in accordance with:
•	 the technical specifications of the country in 

which the guarantee claim is made;
•	 the Assembly Instructions and User Manual 

Safety Information;

The dedicated AFTER SALES for IKEA 
appliances

Please don't hesitate to contact IKEA 
appointed Authorized Service Centre to:
•	 make a service request under this 

guarantee;
•	 ask for clarifications on installation of the 

IKEA appliance in the dedicated IKEA kitchen 
furniture;

•	 ask for clarification on functions of IKEA 
appliances.

To ensure that we provide you with the best 
assistance, please read carefully the Assembly 
Instructions and/or the User Manual before 
contacting us.

How to reach us if you need our service

The IKEA after sales customer 
service center will assist you 
on the phone with basic 
troubleshooting for your 
appliances at the time of service 
call request.

Please refer to www.IKEA.com 
and select your local store for 
local store phone numbers and 
opening times.

Before calling us, assure that 
You have to hand the IKEA 
article number (8 digit code) and 
the Serial Number (8 digit code 
that can be found on the rating 
plate) for the appliance of which 
you need our assistance.

SAVE THE SALES RECEIPT! It 
is your proof of purchase and 
required for the guarantee to 
apply. Note that the receipt 
reports also the IKEA article 
name and number (8 digit code) 
for each of the appliances you 
have purchased. 

Do you need extra help?

For any additional questions not related 
to After Sales of your appliances please 
contact your nearest IKEA store call centre. 
We recommend you read the appliance 
documentation carefully before contacting us.
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อาจมกีารเปล่ียนแปลงได้โดยไมต้่องแจง้ใหท้ราบล่วงหน้า

ขอ้มูลเพื่อความปลอดภัย

ก่อนติดตัง้และใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ โปรดอ่านค�ำแนะน�ำท่ีใหม้าอยา่งละเอียด ผู้
ผลิตจะไมร่บัผดิชอบต่อการบาดเจบ็หรอืความเสยีหายใด ๆ ท่ีเป็นผลมาจาก
การติดตัง้หรอืการใชง้านท่ีไมถ่กูต้อง เก็บค�ำแนะน�ำไวใ้นสถานท่ีท่ีปลอดภัยและ
สามารถเขา้ถึงได้เสมอเพื่อใชอ้้างอิงในอนาคต

ความปลอดภัยส�ำหรบัเด็กและผู้ท่ีมคีวามเสีย่ง
•	 เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ไมไ่ด้มไีวส้�ำหรบัการใชง้านโดยบุคคลท่ีมคีวามสามารถทาง

รา่งกาย ประสาทสมัผสั หรอืจติใจท่ีด้อยกวา่ปกติ หรอืขาดประสบการณ์และ
ความรู ้(รวมถึงเด็ก) เวน้แต่จะได้รบัการดแูลหรอืได้รบัค�ำแนะน�ำเก่ียวกับการ
ใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้จากบุคคลท่ีรบัผดิชอบด้านความปลอดภัย เด็กควรได้รบั
การควบคมุดแูลเพื่อใหแ้น่ใจวา่ไมไ่ด้เล่นกับเครื่องใชไ้ฟฟา้

•	 เด็กอายุตัง้แต่ 3 ถึง 8 ปีสามารถน�ำอาหารเขา้และออกจากเครื่องใชไ้ฟฟา้ได้
หากได้รบัค�ำแนะน�ำอยา่งเหมาะสม

•	 บุคคลท่ีมคีวามพกิารท่ีต้องการความชว่ยเหลือและความพกิารซ�้ำซอ้นสามารถ
ใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ได้หากได้รบัค�ำแนะน�ำอยา่งถกูต้อง

•	 เด็กอายุต�่ำกวา่ 3 ปีไมค่วรใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้นี้เวน้แต่จะได้รบัการควบคมุ
ดแูลอยา่งต่อเนื่อง

•	 อยา่ปล่อยใหเ้ด็กเล่นเครื่องใชไ้ฟฟา้
•	 หา้มเด็กท�ำความสะอาดและบ�ำรุงรกัษาเครื่องโดยปราศจากการควบคมุดแูล
•	 โปรดเก็บบรรจุภัณฑ์ทัง้หมดใหห้า่งจากเด็กและก�ำจดัท้ิงอยา่งเหมาะสม
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ความปลอดภัยท่ัวไป
•	 เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ออกแบบมาเพื่อใชใ้นครวัเรอืนและการใชง้านท่ีคล้ายกัน เชน่:

-	 บา้นสวน พื้นท่ีในครวัของพนักงานในรา้นค้า ส�ำนักงาน และสภาพแวดล้อม
การท�ำงานอ่ืน ๆ

-	 โดยลกูค้าของโรงแรม โมเต็ล ท่ีพกัพรอ้มอาหารเชา้ และสภาพแวดล้อมการ
พกัอาศัยแบบอ่ืน

•	 เพื่อหลีกเล่ียงไมใ่หอ้าหารปนเป้ือน โปรดปฏิบติัตามค�ำแนะน�ำต่อไปนี้:
-	 อยา่เปิดประตเูป็นเวลานาน
-	 ท�ำความสะอาดพื้นผวิท่ีสมัผสักับอาหารและระบบระบายน�้ำท่ีสามารถเขา้ถึง

ได้เป็นประจ�ำ
-	 เก็บเนื้อสตัวแ์ละปลาดิบไวใ้นภาชนะท่ีเหมาะสมในตู้เยน็ เพื่อไมใ่หเ้กิดการ

หยดหรอืสมัผสักับอาหารอ่ืน ๆ
•	 ค�ำเตือน: ควรเปิดชอ่งระบายอากาศ ในตัวเครื่องของเครื่องใชไ้ฟฟา้หรอืใน

โครงสรา้งของเครื่อง ก�ำจดัสิง่กีดขวางออก
•	 ค�ำเตือน: อยา่ใชอุ้ปกรณ์เชงิกลหรอือุปกรณ์อ่ืน เพื่อเรง่กระบวนการละลาย

น�้ำแขง็ ซึ่งนอกเหนือไปจากท่ีผูผ้ลิตแนะน�ำไว้
•	 ค�ำเตือน: อยา่ท�ำใหว้งจรสารท�ำความเยน็เกิดความเสยีหาย
•	 ค�ำเตือน: อยา่ใชตู้้เยน็ภายในสว่นเก็บอาหารของตู้เยน็นี้ นอกเสยีจากวา่เป็น

ประเภทท่ีผูผ้ลิตแนะน�ำใหใ้ชไ้ด้
•	 ค�ำเตือน: เมื่อจดัวางเครื่องใชไ้ฟฟา้ โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สายไฟไมเ่ก่ียว

รดักับสิง่ใดหรอืเสยีหาย
•	 ค�ำเตือน: อยา่วางปลัก๊แยกแบบพกพาหรอือุปกรณ์จา่ยไฟแบบพกพาไวท่ี้ด้าน

หลังของตัวเครื่อง
•	 อยา่ใชส้เปรยน์�้ำหรอืไอน�้ำในการท�ำความสะอาดตู้เยน็นี้
•	 ท�ำความสะอาดเครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ด้วยผา้นุ่มบดิพอหมาด โปรดใชน้�้ำยาท�ำความ

สะอาดท่ีมฤีทธิเ์ป็นกลาง อยา่ใชผ้ลิตภัณฑ์ส�ำหรบัขดั แผน่ขดัท�ำความสะอาด 
สารท�ำละลาย หรอืวตัถโุลหะ

•	 หากเครื่องใชไ้ฟฟา้ถกูปล่อยวา่งไวเ้ป็นเวลานาน ใหป้ิดเครื่อง จากนัน้ละลาย
น�้ำแขง็ ท�ำความสะอาด ปล่อยใหแ้หง้ และเปิดประตท้ิูงไวเ้พื่อปอ้งกันไมใ่หเ้กิด
เชื้อราภายในเครื่อง

•	 อยา่เก็บสารท่ีระเบดิได้ เชน่กระปอ๋งสเปรยท่ี์มสีารผลักดนัท่ีติดไฟไดไ้วใ้นตูเ้ยน็นี้
•	 หากสายไฟท่ีจดัใหเ้กิดความเสยีหาย ต้องติดต่อใหผู้ผ้ลิต ศูนยบ์รกิารท่ีได้รบั

อนุญาต หรอืผูท่ี้มคีณุสมบติัคล้ายกันมาเปล่ียนให ้เพื่อหลีกเล่ียงอันตราย
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การดแูลและท�ำความสะอาด
ค�ำเตือน! เนื่องจากมคีวามเสีย่งต่อการบาดเจบ็
และเครื่องใชไ้ฟฟา้อาจเสยีหาย

•	 ก่อนบ�ำรุงรกัษา ควรปิดตู้เยน็นี้และถอดปลัก๊ไฟหลัก
ออกจากเต้ารบัไฟฟา้

•	 ตู้เยน็นี้มสีารไฮโดรคารบ์อนอยูใ่นหน่วยท�ำความเยน็ ผู้
ได้รบัอนุมติัเท่านัน้จงึสามารถบ�ำรุงรกัษาและรชีารจ์
หน่วยนี้

•	 ควรตรวจสอบชอ่งระบายน�้ำของตู้เยน็นี้เป็นประจ�ำ และ
ท�ำความสะอาดหากจ�ำเป็น หากชอ่งระบายน�้ำถกูปิดกัน้ 
น�้ำท่ีเกิดจากการละลายน�้ำแขง็จะสะสมอยูใ่ต้ตู้เยน็

วธิกีารติดต่อเราหากคณุต้องการรบับรกิาร
•	 ศูนยบ์รกิารลกูค้าหลังการขาย IKEA จะชว่ยเหลือคณุ

ทางโทรศัพท์โดยแก้ไขปัญหาพื้นฐานของเครื่องใช้
ไฟฟา้ของคณุในเวลาท่ีคณุโทรขอรบับรกิาร โปรดดท่ีู 
www.IKEA.com และเลือกรา้นค้าในพื้นท่ีของคณุ
เพื่อดหูมายเลขโทรศัพท์ของรา้นค้าในพื้นท่ีและเวลา
เปิดท�ำการ

การก�ำจดั
ค�ำเตือน! เสีย่งต่อการบาดเจบ็หรอืขาดอากาศ
หายใจ

•	 ถอดปลัก๊เครื่องออกจากแหล่งจา่ยไฟ
•	 ตัดสายไฟหลักแล้วก�ำจดัท้ิงไป
•	 ถอดประตอูอกเพื่อปอ้งกันเด็กและสตัวเ์ล้ียงถกูขงัอยู่

ในเครื่อง
•	 วงจรสารท�ำความเยน็และวสัดฉุนวนของเครื่องใชไ้ฟฟา้

นี้เป็นมติรกับโอโซน
•	 โฟมท่ีเป็นฉนวนมแีก๊ซติดไฟได้บรรจุอยู ่หากต้องการ

ขอ้มูลเก่ียวกับการก�ำจดัตู้เยน็อยา่งถกูวธิ ีควรติดต่อ
เจา้หน้าท่ีเทศบาล

•	 อยา่ท�ำใหช้ิน้สว่นหน่วยท�ำความเยน็ท่ีอยูใ่กล้กับตัวแลก
เปล่ียนความรอ้นเสยีหาย

การติดต้ัง

ค�ำเตือน! โปรดดท่ีูบทความปลอดภัย

ค�ำเตือน! โปรดดเูอกสารค�ำแนะน�ำในการติดตัง้
เพื่อติดตัง้อุปกรณ์ของคณุ

ค�ำเตือน! ยดึเครื่องใชไ้ฟฟา้ตามเอกสารค�ำแนะน�ำ
ในการติดตัง้ เพื่อหลีกเล่ียงความเสีย่งท่ีอาจเกิด
จากการติดตัง้ท่ีไมม่ัน่คง

ค�ำเตือน! 
การติดตัง้ในตู้
เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้มเีปา้หมายเพื่อการบวิท์อินในตู้ 
โปรดดคู�ำแนะน�ำในการประกอบท่ีใหม้าต่างหาก
เพื่อดรูายละเอียดการติดตัง้

รายการตรวจสอบ

โปรดปฏิบติัตามรายการตรวจสอบก่อนใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้าของคณุ หากคำ�ตอบคือ "ไม"่ ใหป้ฏิบติัตาม
ขัน้ตอนท่ีเก่ียวขอ้ง อยา่ลืมจดหมายเลขประจำ�เครื่องของผลิตภัณฑ์และหมายเลขเครื่องใชต้ามท่ีกำ�หนดไว ้
และแนบใบเสรจ็รบัเงินมาท่ีหน้านี้

หมายเลขประจ�ำเครื่องของผลิตภัณฑ์ (Ser. No.):
.....................................
หมายเลขเครื่องใชข้องผลิตภัณฑ์ (Art. No.):
.....................................
วนัท่ีซื้อ:
.....................................

XXX.XXX.XX

Serial No.: xxxxxxxxxxxxxxx

รูปภาพส�ำหรบัการอ้างอิงเท่านัน้
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ในการตรวจสอบ ถ้าค�ำตอบคือใช่ ถ้าค�ำตอบคือไม่
ตรวจสอบวา่ท่ออยูภ่ายในถาดระเหยหรอื
ไม ่(ดหูวัขอ้ "ถาดระเหย")

ไมม่ดี�ำเนินการ ใสท่่อเขา้ไปในถาดระเหย

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ขอบยางสามารถซลี
สนิทรอบประตใูนขณะท่ีปิดประตอูยู่

ไมม่ดี�ำเนินการ โปรดดคู�ำแนะน�ำในการประกอบ - การ
จดัต�ำแหน่งประตู

ตรวจสอบวา่ไมม่กีารชนกันระหวา่งชิน้
สว่น/เฟอรน์ิเจอรข์ณะเปิดและปิดประตู

ไมม่ดี�ำเนินการ โปรดดคู�ำแนะน�ำในการประกอบ - การ
จดัต�ำแหน่งประตู

ติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้เขา้ในโครงสรา้ง
แบบบวิท์อิน

ไมม่ดี�ำเนินการ ปฏิบติัตามค�ำแนะน�ำในการประกอบเพื่อ
การติดตัง้ท่ีเหมาะสม

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ในการติดตัง้ครัง้
แรกหรอืหลังจากกลับทางประตแูล้ว ควร
ปล่อยใหเ้ครื่องใชไ้ฟฟา้อยูใ่นแนวตัง้
อยา่งน้อย 4 ชัว่โมงก่อนท่ีจะเชื่อมต่อกับ
แหล่งจา่ยไฟ

ไมม่ดี�ำเนินการ รออยา่งน้อย 4 ชัว่โมงก่อนเชื่อมต่อ
เครื่องใชไ้ฟฟา้เขา้กับแหล่งจา่ยไฟ

ถาดระเหย
ก่อนใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ท่อ
ระบายน�้ำออกได้รบัการเชื่อมต่อกับถาดระเหยท่ีอยูเ่หนือ
คอมเพรสเซอรแ์ล้ว

ต�ำแหน่ง
เพื่อใหแ้น่ใจวา่เครื่องใชไ้ฟฟา้ท�ำงานได้ดีท่ีสดุ คณุไมค่วร
ติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้ใกล้กับแหล่งความรอ้น (เตาอบ เตา 
หมอ้น�้ำ หมอ้หงุขา้ว หรอืเตาประกอบอาหาร) หรอืในท่ีท่ีมี
แสงแดดสอ่งถึงโดยตรง โปรดตรวจสอบวา่มอีากาศไหล
เวยีนสะดวกบรเิวณด้านหลังของตู้เยน็

ควรติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ในท่ีแหง้และมอีากาศถ่ายเท
ได้ดี

ควรติดตัง้ตู้เยน็นี้ในอาคารท่ีมกีารระบายอากาศดีและแหง้ 
ซึ่งอุณหภมูริอบขา้งใกล้เคียงกับประเภทอุณหภมูท่ีิแสดง
ไวบ้นปา้ยแสดงขอ้มูลทางเทคนิคของตู้เยน็:

ประเภทอุณหภมูิ อุณหภมูริอบขา้ง

SN +10°C ถึง +32°C

N +16°C ถึง +32°C

ST +16°C ถึง +38°C

T +16°C ถึง +43°C
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สามารถท่ีจะรบัประกันการท�ำงานท่ีถกูต้องของ
เครื่องใชไ้ฟฟา้ได้เมื่อท�ำงานอยูใ่นชว่งอุณหภมูท่ีิ
ก�ำหนดไวเ้ท่านัน้

หากคณุมขีอ้สงสยัเก่ียวกับต�ำแหน่งท่ีจะติดตัง้
อุปกรณ์ โปรดติดต่อผูจ้�ำหน่าย หรอืไปท่ีฝ่าย
บรกิารลกูค้าของเรา

จะต้องสามารถตัดการเชื่อมต่ออุปกรณ์ออกจาก
แหล่งจา่ยไฟหลักได้ในต�ำแหน่งท่ีติดตัง้ จะต้อง
สามารถเขา้ถึงปลัก๊ได้ง่ายหลังการติดตัง้

การเชื่อมต่อไฟฟา้
ก่อนเสยีบปลัก๊ โปรดตรวจสอบวา่แรงดันไฟฟา้และความถ่ี
ท่ีแสดงอยูบ่นปา้ยแสดงขอ้มูลทางเทคนิคตรงกับแหล่ง
จา่ยไฟของบา้นคณุ

เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ต้องเดินสายดิน สายและปลัก๊ไฟมใีห้
พรอ้มกับสายดินเพื่อความปลอดภัย หากเต้ารบัไฟฟา้ของ
แหล่งจา่ยไฟไมม่สีายดิน ควรเชื่อมต่อตู้เยน็เขา้กับสายดิน
แยก เพื่อใหเ้ป็นไปตามขอ้บงัคับเก่ียวกับกระแสไฟฟา้ 
สามารถปรกึษาชา่งไฟฟา้ได้

ผูผ้ลิตปฏิเสธความรบัผดิชอบทัง้ปวงหากขอ้ควรระวงั
เพื่อความปลอดภัยขา้งต้นไมม่กีารน�ำไปปฏิบติั

ขอ้ก�ำหนดการระบายอากาศ
อากาศท่ีอยูด่้านหลังเครื่องใชไ้ฟฟา้จะต้องเพยีงพอ

5 cm

ต่ำ�สดุ 
200 ตร.ซม.

ต่ำ�สดุ 200 ตร.ซม.

ขอ้ควรระวงั! โปรดดคู�ำแนะน�ำในการติดตัง้เพื่อดู
รายละเอียดการติดตัง้

การกลับทางประตู
•	 โปรดดเูอกสารแยกต่างหากท่ีมคี�ำแนะน�ำในการติดตัง้

และการกลับทางประตู
ขอ้ควรระวงั! ในทกุขัน้ตอนของการกลับทาง
ประต ูจะต้องปอ้งกันไมใ่หพ้ื้นเป็นรอยด้วยวสัดุ
ท่ีทนทาน

การใชง้านครัง้แรก

การท�ำความสะอาดภายในเครื่อง
ก่อนใชง้านตู้เยน็นี้เป็นครัง้แรก ควรล้างภายในตู้เยน็และ
อุปกรณ์เสรมิภายในทัง้หมดด้วยน�้ำอุ่น และสบูท่ี่มฤีทธิ์
เป็นกลางเพื่อขจดักล่ินใหมข่องผลิตภัณฑ์ จากนัน้ท�ำให้
แหง้อยา่งทัว่ถึง

ขอ้ควรระวงั! อุปกรณ์เสรมิและชิน้สว่นของตู้เยน็ไมเ่หมาะ
กับการล้างในเครื่องล้างจาน

ขอ้ควรระวงั! หา้มใชผ้งซกัฟอก ผงขดั คลอรนี หรอืน�้ำยา
ท�ำความสะอาดท่ีมสีว่นผสมของน�้ำมนั เพราะจะท�ำใหพ้ื้น
ผวิเสยีหาย
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ค�ำอธบิายของผลิตภัณฑ์

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

1  ระเบยีงประตู 7  แผงควบคมุ

2  ระเบยีงวางขวด 8  ชัน้วางแก้ว

3  ล้ินชกัตู้แชแ่ขง็ 9  ไฟ LED

4  ถาดตู้แชแ่ขง็  โซนท่ีเยน็น้อยท่ีสดุ

5  ล้ินชกัเก็บผกั  บรเิวณท่ีมอุีณหภมูริะดับกลาง

6  ชัน้วางแก้ว  บรเิวณท่ีเยน็ท่ีสดุ
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การใชง้าน

แผงควบคมุ

1  ไฟแสดงอุณหภมูิ
2  ปุม่ฟงัก์ชนั

การเปิดเครื่อง
คำ�เตือน! โปรดดสูว่นของ "การเชื่อมต่อไฟฟ้า” 
ในบทความปลอดภัย

เชื่อมต่อปลัก๊ไฟเขา้กับเต้ารบัไฟฟา้ การแสดงผลบนแผง
ควบคมุจะเปิดขึ้น หากต้องการเปล่ียนอุณหภมู ิโปรดดู
สว่นของการควบคมุอุณหภมูิ

เมื่อใชง้านเครื่องเป็นครัง้แรก ใหตั้ง้ค่าเครื่องไวท่ี้อุณหภมูิ
ท่ีเยน็กวา่ปกติและปล่อยใหท้�ำงานโดยไมต้่องใสอ่าหาร
จนกวา่เครื่องจะหยุดท�ำงานโดยอัตโนมติัตามอุณหภมูท่ีิ
ตัง้ไว ้โดยปกติจะใชเ้วลา 2 หรอื 3 ชัว่โมง จากนัน้ใหตั้ง้
อุณหภมูติามค่าท่ีต้องการ แล้วใสอ่าหารเขา้ในเครื่องใช้
ไฟฟา้

อยา่ใชว้ตัถมุคีมในการควบคมุแผงสมัผสั

การปิดเครื่อง

•	 หากต้องการปิดเครื่อง ใหก้ดปุม่ฟงัก์ชนั 2  บนแผง
ควบคมุค้างไว ้10 วนิาที หลังจากผา่นไป 30 วนิาที 
เครื่องใชไ้ฟฟา้จะดับลงและโหลดทัง้หมดจะหยุดการ
ท�ำงาน รวมทัง้การแสดงผลและการควบคมุของตู้เยน็
ทัง้หมดจะอยูใ่นโหมดปิดเครื่อง

•	 หากต้องการเปิดเครื่องอีกครัง้ ใหก้ดปุม่ฟงัก์ชนั 2
หากต้องการตัดการเชื่อมต่อเครื่องใชไ้ฟฟา้จากแหล่งจา่ย
ไฟ ใหถ้อดปลัก๊ไฟหลักออกจากเต้ารบัไฟฟา้

การล็อค/การปลดล็อค
•	 หากประตปูิดและไมม่กีารท�ำงานของปุม่ใด ๆ เป็นเวลา 

30 วนิาที แผงควบคมุจะถกูล็อค ปุม่จะไมส่ามารถใช้
งานได้

•	 หากต้องการปลดล็อกแผงควบคมุ ใหก้ดปุม่ฟงัก์ชนั 
2  บนแผงควบคมุค้างไว ้3 วนิาที ปุม่จะสามารถใช้

งานได้

การควบคมุอุณหภมูสิ�ำหรบัชอ่งแชเ่ยน็

•	 กดปุม่ฟงัก์ชนั 2  บนแผงควบคมุเพื่อเปล่ียนการตัง้
ค่าอุณหภมูล่ิวงหน้า ไฟ LED สีด่วงท่ีระบุจาก   ถึง 

 สอดคล้องกับอุณหภมูต่ิอไปนี้: 2°C, 4°C, 6°C และ 
8°C เครื่องใชไ้ฟฟา้จะท�ำงานท่ีอุณหภมูท่ีิตัง้ใหมใ่นอีก 
30 วนิาทีต่อมา

ปรบัการตัง้ค่าอุณหภมูโิดยระลึกไวว้า่อุณหภมูภิายในตู้
เยน็จะขึ้นอยูกั่บปัจจยัดังต่อไปนี้:
•	 อุณหภมูหิอ้ง
•	 เปิดประตบูอ่ยครัง้เพยีงใด
•	 จ�ำนวนอาหารท่ีเก็บไว้
•	 ต�ำแหน่งของตู้เยน็

โหมดแชแ่ขง็แบบสดุขัว้: กดปุม่ 2  เป็นเวลา 3 วนิาที 
จากนัน้โหมดแชแ่ขง็แบบสดุขัว้จะเปิดขึ้น และไฟตรงกลาง
จะติดพรอ้มกัน เมื่อคณุกดปุม่อีกครัง้ จะเป็นการออกจาก
โหมดนี้ หากไมม่กีารด�ำเนินการอ่ืนเกิดขึ้น ระบบจะปิดโดย
อัตโนมติัใน 20 ชม.

สิง่ส�ำคัญ! หากอุณหภมูริอบขา้งสงูหรอืตู้เยน็มอีาหาร
อยูเ่ต็ม และตู้เยน็ถกูตัง้อุณหภมูไิวท่ี้ต�่ำสดุ อาจเกิดการ
ท�ำงานต่อเนื่องท�ำใหม้นี�้ำแขง็เกาะตัวอยูท่ี่ผนังด้านหลัง 
ในกรณีนี้ ต้องตัง้อุณหภมูท่ีิสงูขึ้นเพื่อใหส้ามารถละลาย
น�้ำแขง็ได้โดยอัตโนมติัและลดการใชพ้ลังงานลง
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การใชง้านประจ�ำวนั

ปฏิทินการแชแ่ขง็

3-6

1-2

10-12

3-4

10-12

3-6

10-12

3-6

10-12

3-6

•	 สญัลักษณ์แสดงสนิค้าแชแ่ขง็ประเภทต่าง ๆ
•	 ตัวเลขจะบอกถึงจ�ำนวนเดือนท่ีสามารถจดัเก็บได้

ส�ำหรบัประเภทของสนิค้าแชแ่ขง็ท่ีเหมาะสม ความถกู
ต้องในเรื่องค่าสงูสดุหรอืค่าต�่ำสดุของเวลาการเก็บ
รกัษาท่ีระบุไวน้ัน้ จะขึ้นอยูกั่บคณุภาพของอาหารและ
การดแูลรกัษาอาหารก่อนการแชแ่ขง็

การแชแ่ขง็อาหารสด
•	 ชอ่งแชแ่ขง็เหมาะส�ำหรบัการแชแ่ขง็อาหารสด การเก็บ

อาหารแชแ่ขง็ รวมทัง้การแชแ่ขง็อาหารไวเ้ป็นเวลานาน
•	 กระบวนการแชแ่ขง็จะใชเ้วลา 24 ชัว่โมง: ในชว่งเวลานี้

อยา่เพิม่อาหารอ่ืนท่ีจะแชแ่ขง็

ท่ีเก็บอาหารแชแ่ขง็
•	 เมื่อเปิดเครื่องครัง้แรกหรอืหลังจากท่ีไมไ่ด้ใชง้านเป็น

เวลาสกัพกั ก่อนท่ีจะใสผ่ลิตภัณฑ์ลงในชอ่งเก็บอาหาร
แชแ่ขง็ ควรปล่อยใหเ้ครื่องใชไ้ฟฟา้ท�ำงานอยา่งน้อย 
2 ชัว่โมงด้วยการตัง้ค่าท่ีเยน็ขึ้น

•	 การแชแ่ขง็ท่ีได้ผลดีขึ้นอยูกั่บบรรจุภัณฑ์ท่ีถกูต้อง เมื่อ
คณุปิดและผนึกบรรจุภัณฑ์ ต้องไมป่ล่อยใหอ้ากาศ
หรอืความชื้นเขา้หรอืออก หากท�ำเชน่นัน้ กล่ินและ
รสชาติอาหารอาจกระจายไปทัว่ตู้เยน็ และอาหารแชแ่ขง็
จะแหง้ผาก

•	 หมายเหต:ุ อยา่แชอ่าหารหรอืเครื่องดื่มบรรจุขวดไวใ้น
ชอ่งแชแ่ขง็

•	 เพื่อใหใ้ชง้านได้ผลดีท่ีสดุ ควรแชอ่าหารโดยมชีอ่งวา่ง
พอสมควรในชอ่งแชแ่ขง็และชอ่งแชเ่ยน็เพื่อใหอ้ากาศ
ไหลเวยีนรอบ ๆ อาหาร และควรมท่ีีวา่งท่ีด้านหน้าเพื่อ
ใหป้ิดประตไูด้แนบสนิท

ค�ำเตือน! ในกรณีของการละลายน�้ำแขง็โดยไม่
ได้ตัง้ใจ เชน่ เนื่องจากไฟฟา้ขดัขอ้ง อาหารท่ีถกู
ละลายน�้ำแขง็จะต้องน�ำไปบรโิภคอยา่งรวดเรว็
หรอืปรุงใหส้กุโดยทันที หรอืปล่อยใหเ้ยน็ลง แล้ว
น�ำไปแชแ่ขง็ใหม่

การละลายน�้ำแขง็
ก่อนน�ำอาหารแชแ่ขง็ไปใช ้สามารถละลายน�้ำแขง็ในชอ่ง
แชเ่ยน็ของตู้เยน็หรอืท่ีอุณหภมูหิอ้ง ขึ้นอยูกั่บเวลาท่ีมี
ส�ำหรบัการนี้

อาหารท่ีเตรยีมไวช้ิน้เล็กสามารถปรุงขณะท่ียงัแชแ่ขง็อยู่
ได้โดยตรง ในกรณีนี้จะใชเ้วลาปรุงนานกวา่

การจดัเก็บอาหารในชอ่งแชเ่ยน็
•	 ปิดฝาหรอืหอ่อาหาร โดยเฉพาะอยา่งยิง่หากอาหารนัน้

มกีล่ินแรง
•	 จดัวางต�ำแหน่งอาหารเพื่อใหอ้ากาศหมุนเวยีนโดยรอบ

ได้อยา่งอิสระ

การจดัต�ำแหน่งระเบยีงประตู

รูปภาพส�ำหรบัการอ้างอิงเท่านัน้
•	 เพื่อใหส้ามารถจดัเก็บบรรจุภัณฑ์อาหารขนาดต่าง ๆ ได้ 

ระเบยีงประตสูามารถท่ีจะจดัต�ำแหน่งไปท่ีระดับความ
สงูต่าง ๆ ได้

•	 น�ำระเบยีงประตอูอกจากสว่นรองรบัอยา่งระมดัระวงั 
จากนัน้จดัต�ำแหน่งใหมต่ามท่ีต้องการ
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ชัน้วางแบบเคล่ือนยา้ยได้

รูปภาพส�ำหรบัการอ้างอิงเท่านัน้

•	 ผนังของตู้เยน็มรีางหลายชุดเพื่อใหส้ามารถจดัวางชัน้
วางกระจกนิรภัยได้ตามท่ีต้องการ

ขอ้ควรระวงั! หา้มเคล่ือนยา้ยชัน้วางกระจกไปอยู่
เหนือล้ินชกัเก็บผกั เพื่อใหแ้น่ใจวา่มกีารไหลเวยีน
ของอากาศท่ีถกูต้อง

ล้ินชกัเก็บผัก

รูปภาพส�ำหรบัการอ้างอิงเท่านัน้

•	 ล้ินชกัสามารถดึงออกมาท�ำความสะอาดได้
•	 ล้ินชกัเหมาะส�ำหรบัเก็บผกัและผลไม้
•	 ล้ินชกัสามารถดึงออกมาท�ำความสะอาดได้

ค�ำแนะน�ำและเคล็ดลับ

เสยีงในขณะใชง้านท่ีเปน็ปกติ
เสยีงต่อไปนี้เกิดขึ้นเป็นปกติขณะใชง้าน:
•	 เสยีงน�้ำไหลในท่อและเสยีงฟองอากาศเบา ๆ จากขด

ท่อเมื่อป๊ัมสารท�ำความเยน็
•	 เสยีงหึ่ง ๆ และเสยีงเป็นจงัหวะจากคอมเพรสเซอรเ์มื่อ

ป๊ัมสารท�ำความเยน็
•	 เสยีงแตกจากภายในเครื่องเกิดขึ้นจากการขยาย

ตัวจากความรอ้น (เป็นสิง่ท่ีเกิดขึ้นปกติและไมเ่ป็น
อันตราย)

ค�ำแนะน�ำเพื่อประหยดัพลังงาน
•	 อยา่เปิดประตบูอ่ยเกินไปหรอืเปิดท้ิงไวน้านเกินความ

จ�ำเป็น
•	 หากอุณหภมูโิดยรอบสงูและมกีารตัง้ค่าอุณหภมูภิายใน

เครื่องไวต้�่ำมาก รวมทัง้มกีารบรรจุอาหารไวอ้ยา่งเต็ม
ท่ี คอมเพรสเซอรอ์าจท�ำงานอยา่งต่อเนื่องจนท�ำให้
เกิดน�้ำค้างแขง็หรอืน�้ำแขง็บนแผงคอยล์เยน็ หากเกิด
เหตกุารณ์นี้ขึ้น ใหตั้ง้ค่าอุณหภมูภิายในเครื่องใหอุ่้นขึ้น
เพื่อละลายน�้ำแขง็โดยอัตโนมติัและชว่ยประหยดัการ
ใชไ้ฟฟา้

ค�ำแนะน�ำส�ำหรบัการแชอ่าหารสด
•	 อยา่แชอ่าหารอุ่นหรอืของเหลวท่ีก�ำลังระเหยไวใ้นตู้เยน็
•	 ปิดฝาหรอืหอ่อาหาร โดยเฉพาะอยา่งยิง่หากอาหารนัน้

มกีล่ินแรง
•	 วางต�ำแหน่งอาหารใหล้มไหลผา่นได้สะดวก

ค�ำแนะน�ำส�ำหรบัการแชอ่าหาร
ค�ำแนะน�ำท่ีมปีระโยชน์:
•	 เนื้อสตัว ์(ทกุประเภท): ควรใสใ่นบรรจุภัณฑ์ท่ีเหมาะสม

และวางไวบ้นชัน้กระจกเหนือล้ินชกัเก็บผกั ควรเก็บเนื้อ
สตัวอ์ยา่งมากไมเ่กิน 1-2 วนั

•	 อาหารปรุงสกุ อาหารเยน็: ควรใสภ่าชนะปิดฝาและวาง
บนชัน้วางใดก็ได้

•	 ผกัและผลไม:้ ท�ำความสะอาดอยา่งทัว่ถึงและวางในล้ิน
ชกัพเิศษ หา้มเก็บกล้วย มนัฝรัง่ หวัหอม และกระเทียม
ไวใ้นตู้เยน็หากไมไ่ด้ใสใ่นบรรจุภัณฑ์

•	 เนยและชสี: ใสใ่นภาชนะพเิศษชนิดสญุญากาศหรอืหอ่
ด้วยอลมูเินียมฟอยล์หรอืถงุพลาสติกเพื่อไมใ่หอ้ากาศ
เขา้

•	 ขวด: ปิดฝาขวดและวางไวบ้นชัน้วางขา้งประตหูรอื  
(ถ้าม)ี วางไวบ้นชัน้วางขวด

ขอ้ควรระวงัส�ำหรบัการใชง้าน
•	 ยิง่ใสอ่าหารหรอืยิง่เปิดฝาตู้เยน็ไวน้าน ก็จะยิง่ใช้

พลังงานไฟฟา้มากขึ้น ซึ่งอาจท�ำใหเ้ครื่องช�ำรุดได้
•	 เสยีบปลัก๊ไฟอีกครัง้โดยรอไมต่�่ำกวา่สบินาที
•	 อยา่แชข่วดเครื่องดื่มไวใ้นชอ่งแชแ่ขง็ เพื่อปอ้งกันการ

แตกและท�ำใหตู้้เยน็เสยีหาย
•	 เปิดประตใูหน้้อยครัง้ท่ีสดุเท่าท่ีจะท�ำได้ในขณะไฟฟา้ดับ
•	 ขณะละลายน�้ำแขง็ อยา่ใชว้ตัถมุคีมหรอืโลหะขูดน�้ำ

แขง็ท่ีพื้นผวิของแผงคอยล์เยน็ เนื่องจากจะท�ำใหแ้ผง
คอยล์เยน็เสยีหาย

•	 อยา่สมัผสัอาหารและภาชนะในชอ่งแชแ่ขง็ในขณะท่ีมอื
เปียก เพื่อปอ้งกันการถกูน�้ำแขง็กัด
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เคล็ดลับการแชแ่ขง็
เพื่อชว่ยใหค้ณุใชป้ระโยชน์สงูสดุจากกระบวนการแชแ่ขง็ 
ควรปฏิบติัตามเคล็ดลับส�ำคัญดังนี้:
•	 กระบวนการแชแ่ขง็ใชเ้วลา 24 ชม. ไมค่วรแชแ่ขง็

อาหารเพิม่เติมในชว่งระยะเวลานี้
•	 ควรแชแ่ขง็อาหารคณุภาพสงู สดใหม ่และท�ำความ

สะอาดดีแล้วเท่านัน้
•	 ควรเตรยีมอาหารเป็นสว่นเล็ก ๆ เพื่อใหส้ามารถแช่

แขง็ได้เรว็และสมบูรณ์ อีกทัง้ยงัชว่ยใหส้ามารถละลาย
น�้ำแขง็ตามจ�ำนวนท่ีต้องการน�ำไปใชเ้ท่านัน้

•	 ควรหอ่หุม้อาหารไวใ้นแผน่อลมูเินียมฟอยล์หรอืโพลี
เทน และตรวจสอบวา่ปิดฝาบรรจุภัณฑ์เป็นสญุญากาศ

•	 อยา่ใหอ้าหารสดและไมแ่ชแ่ขง็สมัผสัอาหารซึ่งแชแ่ขง็
แล้ว รวมถึงหลีกเล่ียงอุณหภมูเิพิม่สงูขึ้นในรายการ
ต่อไปนี้

•	 อาหารชิน้บางจะแชไ่ด้ดีกวา่และยาวนานกวา่ชิน้หนา 
เกลือจะลดระยะเวลาการแชอ่าหาร

•	 หากบรโิภคน�้ำแขง็ทันทีหลังจากน�ำออกจากชอ่งแชแ่ขง็ 
อาจท�ำใหผ้วิหนังถกูน�้ำแขง็กัด

•	 ขอแนะน�ำใหแ้สดงวนัท่ีน�ำของเขา้แชแ่ขง็ในแต่ละบรรจุ
ภัณฑ์ เพื่อใหค้ณุตรวจสอบระยะเวลาท่ีแชแ่ขง็ได้

เคล็ดลับส�ำหรบัการเก็บอาหารแชแ่ขง็
เพื่อใหใ้ชป้ระสทิธภิาพสงูสดุจากตู้เยน็นี้ คณุควร:
•	 ตรวจสอบวา่อาหารแชแ่ขง็เพื่อการค้าถกูเก็บรกัษาเป็น

อยา่งดีโดยผูค้้าปลีก
•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ได้น�ำอาหารแชแ่ขง็ท่ีได้จากรา้น

จ�ำหน่ายอาหารเขา้สูช่อ่งแชแ่ขง็โดยเรว็ท่ีสดุ
•	 อยา่เปิดประตบูอ่ยเกินไปหรอืเปิดท้ิงไวน้านเกินความ

จ�ำเป็น
•	 เมื่อคณุละลายน�้ำแขง็แล้ว อาหารจะเสื่อมคณุภาพ

อยา่งรวดเรว็โดยไมส่ามารถน�ำกลับมาแชแ่ขง็ใหม่
•	 อยา่เก็บอาหารไวน้านกวา่ท่ีระบุไวโ้ดยผูผ้ลิตอาหาร

การดแูลและท�ำความสะอาด
ค�ำเตือน! โปรดดท่ีูบทความปลอดภัย

ค�ำเตือนท่ัวไป
ขอ้ควรระวงั! ถอดปลัก๊เครื่องใชไ้ฟฟา้ออกก่อนท่ี
จะด�ำเนินการซอ่มบ�ำรุงใด ๆ

ตู้เยน็นี้มสีารไฮโดรคารบ์อนในหน่วยท�ำความเยน็ 
ดังนัน้การบ�ำรุงรกัษาและรชีารจ์ต้องด�ำเนินการ
โดยชา่งเทคนิคท่ีได้รบัอนุมติัเท่านัน้

อุปกรณ์เสรมิและชิน้สว่นของตู้เยน็ไมเ่หมาะกับ
การล้างในเครื่องล้างจาน

การท�ำความสะอาดภายในเครื่อง
ก่อนใชง้านตู้เยน็นี้เป็นครัง้แรก ควรล้างภายในตู้เยน็และ
อุปกรณ์เสรมิภายในทัง้หมดด้วยน�้ำอุ่น และสบูท่ี่มฤีทธิ์
เป็นกลางเพื่อขจดักล่ินใหมข่องผลิตภัณฑ์ จากนัน้ท�ำให้
แหง้อยา่งทัว่ถึง

ขอ้ควรระวงั! อยา่ใชน้�้ำยาท�ำความสะอาดหรอืผง
ขดั เนื่องจากท�ำความเสยีหายได้

เปิดเครื่องครัง้แรก
ขอ้ควรระวงั! ก่อนเสยีบปลัก๊ไฟท่ีเต้ารบัไฟฟา้
และเปิดตู้เยน็เป็นครัง้แรก ควรปล่อยใหตู้้เยน็
ตัง้ตรงไวเ้ป็นเวลาอยา่งน้อย 4 ชัว่โมง เพื่อให้
มัน่ใจวา่มเีวลาเพยีงพอใหน้�้ำมนักลับเขา้ไปใน
คอมเพรสเซอร ์มฉิะนัน้คอมเพรสเซอรห์รอืสว่น
ประกอบอิเล็กทรอนิกสอ์าจเสยีหายอยา่งถาวร

การท�ำความสะอาดตามระยะ
ขอ้ควรระวงั! อยา่ดึง ยา้ย หรอืท�ำใหท่้อและ/หรอื
สายไฟในตู้เยน็เสยีหาย

ขอ้ควรระวงั! อยา่ท�ำใหร้ะบบท�ำความเยน็เสยีหาย

ขอ้ควรระวงั! ขณะยา้ยตู้เยน็ ควรยกท่ีขอบด้าน
หน้าเพื่อหลีกเล่ียงการครูดกับพื้น

อุปกรณ์นี้ต้องท�ำความสะอาดเป็นประจ�ำ:
1.	ท�ำความสะอาดด้านในและอุปกรณ์เสรมิด้วยน�้ำอุ่นและ

สบูท่ี่มฤีทธิเ์ป็นกลาง
2.	ควรตรวจสอบซลีประตแูละเชด็ท�ำความสะอาดเป็น

ประจ�ำเพื่อใหแ้น่ใจวา่สะอาดและปราศจากเศษผง
3.	ล้างแล้วท�ำใหแ้หง้อยา่งทัว่ถึง
4.	ถ้าเอ้ือมถึง ควรท�ำความสะอาดคอนเดนเซอรแ์ละ

คอมเพรสเซอรท่ี์ด้านหลังตู้เยน็ด้วยแปรง การใชง้าน
เชน่นี้จะเพิม่ประสทิธภิาพของตู้เยน็และประหยดัไฟฟา้

ชว่งเวลาท่ีไมใ่ชง้าน
เมื่อไมใ่ชง้านตู้เยน็เป็นเวลานาน โปรดปฏิบติัตามขอ้ควร
ระวงัดังต่อไปนี้:
1.	ถอดปลัก๊ตู้เยน็ออกจากเต้ารบั
2.	น�ำอาหารออกทัง้หมด
3.	ละลายน�้ำแขง็ (ถ้าจ�ำเป็น) แล้วท�ำความสะอาดตู้เยน็และ

อุปกรณ์เสรมิทัง้หมด
4.	ท�ำความสะอาดตู้เยน็และอุปกรณ์เสรมิทัง้หมด
5.	เปิดประตอูอกเพื่อปอ้งกันกล่ินอันไมพ่งึประสงค์

ขอ้ควรระวงั! หากคณุต้องการเปิดเครื่องไว้
ตลอดเวลา ควรมกีารตรวจสอบตู้เยน็เป็นครัง้
คราวเพื่อปอ้งกันไมใ่หอ้าหารภายในเน่าเสยีใน
กรณีท่ีไฟฟา้ดับ
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การละลายน�้ำแขง็ชอ่งแชเ่ยน็
น�้ำค้างแขง็จะถกูก�ำจดัออกจากแผงคอยล์เยน็ของชอ่ง
แชเ่ยน็โดยอัตโนมติัทกุครัง้ท่ีมอเตอรค์อมเพรสเซอรห์ยุด
ท�ำงาน ระหวา่งการใชง้านปกติ น�้ำท่ีเกิดจากการละลายน�้ำ
แขง็จะไหลออกผา่นรางไปยงัภาชนะพเิศษท่ีด้านหลังของ
เครื่องใชไ้ฟฟา้ เหนือคอมเพรสเซอรข์องมอเตอร ์ซึ่งเป็น
ท่ีท่ีน�้ำจะระเหยออกไป
สิง่ส�ำคัญคือต้องท�ำความสะอาดรูระบายน�้ำท่ีด้านหลังของ
ชอ่งแชเ่ยน็เป็นระยะ ๆ เพื่อปอ้งกันไมใ่หน้�้ำล้นและหยดลง
บนอาหารท่ีอยูภ่ายใน
ในการท�ำความสะอาด ใหใ้ชน้�้ำยาท�ำความสะอาดท่อท่ีใหม้า
ในกระเป๋าอุปกรณ์เสรมิ

การละลายน�้ำแขง็ท่ีอยูใ่นชอ่งแชแ่ขง็
ชอ่งแชแ่ขง็มฟีงัก์ชนัละลายน�้ำแขง็อัตโนมติั
เนื่องจากการเปล่ียนแปลงตามฤดกูาล อาจเกิดชัน้
น�้ำค้างแขง็ท่ีหนาทึบได้ หากต้องการละลายน�้ำแขง็ด้วย
ตนเอง ใหส้งัเกตสิง่ต่อไปนี้
•	 ถอดปลัก๊เครื่องใชไ้ฟฟา้ออกจากแหล่งจา่ยไฟ แล้วเปิด

ประตชูอ่งแชแ่ขง็ท้ิงไว ้
•	 น�ำอาหารทัง้หมด ถาดน�้ำแขง็ และชัน้วางออก หรอืยา้ย

ไปยงัชอ่งแชเ่ยน็ 
•	 ท�ำความสะอาดและเชด็น�้ำแขง็ท่ีละลายด้วยผา้สะอาด
•	 หลังจากละลายน�้ำแขง็แล้ว ใหเ้ชื่อมต่อเครื่องใชไ้ฟฟา้

เขา้กับแหล่งจา่ยไฟ
ขอ้ควรระวงั! เพื่อหลีกเล่ียงความเสยีหายต่อ
ผนังชอ่งแชแ่ขง็ หา้มใชว้ตัถมุคีมใด ๆ เพื่อขจดั
น�้ำค้างแขง็หรอืแยกอาหารแชแ่ขง็

การแก้ไขปัญหา

คำ�เตือน! โปรดดท่ีูบทความปลอดภัย

ต้องท�ำอยา่งไรถ้า...

ปัญหา สาเหตท่ีุเปน็ไปได้ การแก้ไข

เครื่องใชไ้ฟฟา้ไมท่�ำงาน

ตู้เยน็ปิด เปิดตู้เยน็

ปลัก๊ไฟหลักเสยีบเต้ารบัไฟฟา้ไมถ่กูต้อง
เสยีบปลัก๊ไฟหลักเขา้กับเต้ารบัไฟฟา้ใหถ้กูต้อง 
โปรดดสูว่นของ "การเชื่อมต่อไฟฟา้” ในบทความ
ปลอดภัย

ไมม่แีรงดันไฟฟา้ในเต้ารบัไฟฟา้ เสยีบปลัก๊ไฟของเครื่องใชอ่ื้นเขา้กับเต้ารบัไฟฟา้
นัน้ ติดต่อชา่งไฟฟา้ท่ีช�ำนาญ

ตู้เยน็มเีสยีงดัง วางเครื่องใชไ้ฟฟา้ไมม่ัน่คง ตรวจสอบวา่ตู้เยน็ตัง้อยา่งมัน่คงหรอืไม่

หลอดไฟใชก้ารไมไ่ด้ หลอดไฟมขีอ้บกพรอ่ง โปรดดท่ีู "การเปล่ียนหลอดไฟ"

คอมเพรสเซอรท์�ำงานอยา่งต่อเนื่อง

ตัง้อุณหภมูไิมถ่กูต้อง ดท่ีูบท “การใชง้าน”
ผลิตภัณฑ์อาหารจ�ำนวนมากได้ถกูใสเ่ขา้ไปใน
เวลาเดียวกัน ใสผ่ลิตภัณฑ์อาหารน้อยลงในแต่ละครัง้

อุณหภมูหิอ้งสงูเกินไป อ้างอิงจากตารางประเภทอุณหภมูบินปา้ยแสดง
ขอ้มูลทางเทคนิค

น�ำอาหารท่ีอุ่นเกินไปเขา้มาแช่ รอใหอ้าหารเยน็ลงถึงอุณหภมูหิอ้งก่อนน�ำมาแช่
ปิดประตไูด้ไมถ่กูต้อง ดท่ีู “การปิดประต”ู

อุณหภมูใินตู้เยน็ต�่ำเกินไป/สงูเกินไป

ตัง้ค่าอุณหภมูไิมถ่กูต้อง ตัง้ค่าอุณหภมูสิงูขึ้น/ต�่ำลง
ปิดประตไูด้ไมถ่กูต้อง ดท่ีู “การปิดประต”ู

อาหารมอุีณหภมูสิงูเกินไป รอใหอุ้ณหภมูขิองอาหารลดลงถึงอุณหภมูหิอ้ง
ก่อนน�ำมาแช่

ผลิตภัณฑ์อาหารจ�ำนวนมากถกูใสเ่ขา้ไปใน
เวลาเดียวกัน รอสองสามชัว่โมงแล้วตรวจสอบอุณหภมูอีิกครัง้

ความหนาของน�้ำค้างแขง็มากกวา่ 0.16"-
0.20” ละลายน�้ำแขง็ในตู้เยน็

เปิดประตตูู้เยน็บอ่ย เปิดประตตูู้เยน็เท่าท่ีจ�ำเป็นเท่านัน้
ไมม่กีารไหลเวยีนของอากาศเยน็ในเครื่อง
ใชไ้ฟฟา้

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มกีารไหลเวยีนของอากาศ
เยน็ในเครื่องใชไ้ฟฟา้
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ปัญหา สาเหตท่ีุเปน็ไปได้ การแก้ไข

มนี�้ำควบแน่นมากเกินไปท่ีผนังด้านหลัง
ของตู้เยน็

ประตถูกูเปิดบอ่ยเกินไป เปิดประตเูฉพาะเมื่อจ�ำเป็นเท่านัน้
ประตปูิดไมส่นิท ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ประตปูิดสนิทแล้ว

อาหารท่ีจดัเก็บไมไ่ด้ถกูหอ่หุม้ หอ่หุม้อาหารในบรรจุภัณฑ์ท่ีเหมาะสมก่อนจดัเก็บ
ในเครื่องใชไ้ฟฟา้

มนี�้ำไหลอยูใ่นตู้เยน็
รูระบายน�้ำท่ีด้านหลังของเครื่องอุดตัน ท�ำความสะอาดรูระบายน�้ำด้วยลวด
ผลิตภัณฑ์อาหารปิดกัน้มใิหน้�้ำไหลเขา้สู่
ภาชนะเก็บน�้ำ

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ผลิตภัณฑ์อาหารไมส่มัผสั
กับเพลตด้านหลัง

น�้ำไหลอยูบ่นพื้น

ประตปูิดไมส่นิท ดท่ีู "การปิดประต"ู หรอืดรูายการแก้ไขปัญหา
ด้านล่าง ("ประตปูิดไมส่นิท")

ถาดรองน�้ำหยดแตก

ศูนยบ์รกิารลกูค้าหลังการขายของ IKEA จะชว่ย
เหลือคณุทางโทรศัพท์ในเวลาท่ีขอรบับรกิาร
โปรดดท่ีู
www.IKEA.com
และเลือกรา้นค้าในท้องถ่ินของคณุเพื่อดู
หมายเลขโทรศัพท์และเวลาเปิดท�ำการของรา้น
ค้าในท้องถ่ิน

ท่อระบายน�้ำอุดตัน ท�ำความสะอาดรูระบายน�้ำด้วยลวด

ประตปูิดไมส่นิท

ชัน้อยูผ่ดิต�ำแหน่ง ตรวจสอบวา่ชัน้อยูใ่นต�ำแหน่งท่ีถกูต้อง ดท่ีู  
"ชัน้วางแบบเคล่ือนยา้ยได้"

ขอบยางสกปรก ท�ำความสะอาดขอบยาง โปรดด ู"การดแูลและ
ท�ำความสะอาด"

เครื่องใชไ้ฟฟา้ถกูจดัวางไมไ่ด้ระดับ ตรวจสอบวา่ติดตัง้ตู้เยน็ได้ระนาบ

สญัญาณเตือนความผิดปกติ
หากเครื่องใชไ้ฟฟา้ท�ำงานผดิปกติ ไฟ LED บนแผง
ควบคมุจะกะพรบิเพื่อแสดงวา่มคีวามผดิปกติ

•	 1  กะพรบิ: เซน็เซอรว์ดัอุณหภมูขิองชอ่งแชเ่ยน็ท�ำงาน
ล้มเหลว

•	 2  กะพรบิ: เซน็เซอรล์ะลายน�้ำแขง็ของชอ่งแชเ่ยน็
ท�ำงานล้มเหลว

•	 3  กะพรบิ: เซน็เซอรล์ะลายน�้ำแขง็ของชอ่งแชแ่ขง็
ท�ำงานล้มเหลว

•	 4  กะพรบิ: เซน็เซอรว์ดัอุณหภมูแิวดล้อมท�ำงานล้ม
เหลว

หากเครื่องใชไ้ฟฟา้ของคณุยงัคงท�ำงานไมถ่กูต้อง
หลังจากท�ำการตรวจสอบขา้งต้นแล้ว ศูนยบ์รกิาร
ลกูค้าหลังการขายของ IKEA จะชว่ยเหลือคณุทาง
โทรศัพท์ในเวลาท่ีขอรบับรกิาร
โปรดดท่ีู www.IKEA.com และเลือกรา้นค้าใน
พื้นท่ีของคณุเพื่อดหูมายเลขโทรศัพท์ของรา้นค้าใน
พื้นท่ีและเวลาเปิดท�ำการ

การปิดประตู
1.	ท�ำความสะอาดขอบยางของประตู
2.	ปรบัต�ำแหน่งประต ูหากจ�ำเป็น ดคู�ำแนะน�ำในการ

ประกอบ
3.	เปล่ียนขอบยางของประตท่ีูบกพรอ่ง ถ้าจ�ำเป็น ติดต่อ

ฝ่ายบรกิารหลังการขาย

การเปล่ียนหลอดไฟ
เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้มโีคมไฟส�ำหรบัการสอ่งสวา่งภายใน
การซอ่มแซมชนิดเดียวท่ีอนุญาตคือการเปล่ียนอุปกรณ์
สอ่งสวา่งเท่านัน้
โปรดติดต่อ IKEA โดยไปท่ี 
www.IKEA.com
และเลือก รา้นค้าของคณุ เพื่อดหูมายเลขโทรศัพท์ของ
รา้นค้าในพื้นท่ีและเวลาเปิดท�ำการ





ไทย 37

การรบัประกันของ IKEA

ระยะเวลารบัประกันของ IKEA เปน็เวลาเท่าใด
การรบัประกันนี้มอีายุหา้ (5) ปีนับจากวนัท่ีซื้อเครื่องใช้
ไฟฟา้ของคณุท่ี IKEA ต้องใชใ้บเสรจ็รบัเงินต้นฉบบัเป็น
หลักฐานการซื้อ หากมกีารเขา้รบับรกิารภายใต้การรบั
ประกัน จะไมข่ยายระยะเวลารบัประกันส�ำหรบัเครื่องใช้
ไฟฟา้

ใครจะด�ำเนินการให้บรกิาร
ผูใ้หบ้รกิารของ IKEA จะใหบ้รกิารผา่นหน่วยบรกิารของ
ตนเองหรอืเครอืขา่ยพนัธมติรด้านการบรกิารท่ีได้รบั
อนุญาต

การรบัประกันน้ีครอบคลมุสิง่ใดบา้ง
การรบัประกับครอบคลมุความบกพรอ่งของเครื่องใช้
ไฟฟา้ ซึ่งเกิดขึ้นจากการผลิตหรอืวสัดท่ีุมขีอ้ผดิพลาดนับ
จากวนัท่ีซื้อจาก IKEA การรบัประกันนี้มผีลต่อการใชง้าน
ในประเทศเท่านัน้ ขอ้ยกเวน้ระบุไวภ้ายใต้หวัขอ้ "มสีิง่ใด
ท่ีไมไ่ด้รบัความคุ้มครองภายใต้การรบัประกันนี้" ภายใน
ระยะเวลารบัประกัน จะครอบคลมุค่าใชจ้า่ยเพื่อแก้ไขขอ้
บกพรอ่ง เชน่ การซอ่มแซม อะไหล่ ค่าแรง และค่าเดินทาง 
ในกรณีท่ีเขา้ถึงเครื่องใชไ้ฟฟา้เพื่อซอ่มแซมได้โดยไมต้่อง
มค่ีาใชจ้า่ยพเิศษ ในเง่ือนไขเหล่านี้ กฎขอ้บงัคับของท้อง
ถ่ินท่ีเก่ียวขอ้งจะมผีลบงัคับใช ้อะไหล่เก่าท่ีถอดออกจะ
เป็นทรพัยส์นิของ IKEA

IKEA จะท�ำสิง่ใดเพื่อแก้ไขปัญหา
ผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัการแต่งตัง้จาก IKEA จะตรวจสอบ
ผลิตภัณฑ์และตัดสนิใจตามดลุยพนิิจของผูใ้หบ้รกิาร
แต่เพยีงผูเ้ดียว หากผลิตภัณฑ์นัน้ยงัอยูภ่ายใต้การรบั
ประกัน หากพจิารณาแล้ววา่ปัญหาดังกล่าวอยูภ่ายใต้
ความคุ้มครอง ผูใ้หบ้รกิารของ IKEA หรอืพนัธมติรผู้
ใหบ้รกิารท่ีได้รบัอนุญาตท่ีมหีน่วยบรกิารของตนเองจะ
ท�ำการซอ่มแซมผลิตภัณฑ์ท่ีมขีอ้บกพรอ่งหรอืเปล่ียน
ผลิตภัณฑ์ใหมท่ี่เทียบเท่า ตามดลุยพนิิจของผูใ้หบ้รกิาร

มสีิง่ใดท่ีไมไ่ด้รบัความคุ้มครองภายใต้การรบัประกันน้ี
•	 การสกึหรอและรอ่งรอยจากการใชง้านปกติ
•	 ความเสยีหายท่ีเกิดจากความตัง้ใจหรอืประมาท ความเสยี

หายท่ีเกิดจากการไมด่คู�ำแนะน�ำการใชง้าน การติดตัง้ไม่
ถกูต้องหรอืโดยเชื่อมต่อกับแรงดันไฟฟา้ผดิ ความเสยี
หายท่ีเกิดจากสารเคมหีรอืปฏิกิรยิาเคมไีฟฟา้ สนมิ เสยี
หายจากการกัดกรอ่นหรอืน�้ำ รวมถึงแต่ไมจ่�ำกัดเพยีง 
ความเสยีหายท่ีเกิดจากใชปู้นขาวในน�้ำมากเกินไป และ
ความเสยีหายท่ีเกิดจากสภาพแวดล้อมผดิปกติ

•	 ชิน้สว่นสิน้เปลือง ได้แก่แบตเตอรีแ่ละหลอดไฟ
•	 ชิน้สว่นท่ีไมเ่ก่ียวกับการใชง้านและเพื่อตกแต่งซึ่งไมส่ง่

ผลกระทบต่อการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ตามปกติ รวม
ถึงรอยขูดขดีและสท่ีีอาจแตกต่างไปจากเดิม

•	 ความเสยีหายจากอุบติัเหตท่ีุเกิดจากวตัถหุรอืสาร
แปลกปลอม และการท�ำความสะอาดหรอืช�ำระล้างไส้
กรอง ระบบระบายน�้ำหรอืล้ินชกัใสน่�้ำสบู่

•	 ความเสยีหายท่ีเกิดกับชิน้สว่นต่อไปนี้: เซรามกิแก้ว 
อุปกรณ์เสรมิ ตะกรา้เครื่องถ้วยชามและเครื่องใชบ้น
โต๊ะอาหาร ท่อน�้ำดีและระบายน�้ำ ซลี หลอดไฟและท่ีหอ่
หุม้หลอดไฟ หน้าจอ ปุม่ ตัวเครื่อง และชิน้สว่นของ
ตัวเครื่อง นอกเหนือจากความเสยีหายเหล่านี้สามารถ
พสิจูน์วา่เกิดจากความผดิพลาดของการผลิต

•	 กรณีท่ีไมพ่บขอ้ผดิพลาดในระหวา่งการเขา้ตรวจสอบ
ของชา่งเทคนิค

•	 การซอ่มแซมท่ีไมไ่ด้ด�ำเนินการโดยผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบั
การแต่งตัง้ของเรา และ/หรอื คู่สญัญาบรกิารท่ีได้รบั
อนุญาต หรอืใชช้ิน้สว่นอะไหล่เทียม

•	 การซอ่มแซมท่ีเกิดจากการติดตัง้ไมถ่กูต้องหรอืไมเ่ป็น
ไปตามขอ้มูลจ�ำเพาะ

•	 การใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ในสภาพแวดล้อมท่ีไมใ่ชใ่น
บา้น เชน่ใชเ้พื่อประกอบอาชพี

•	 ความเสยีหายจากการขนสง่ หากลกูค้าขนสง่
ผลิตภัณฑ์ไปท่ีบา้นหรอืท่ีอยูอ่ื่น IKEA จะไมร่บัผดิต่อ
ความเสยีหายท่ีอาจเกิดขึ้นในระหวา่งขนสง่ อยา่งไร
ก็ตาม หาก IKEA สง่มอบผลิตภัณฑ์ไปยงัท่ีอยูข่อง
ลกูค้า ความเสยีหายท่ีเกิดกับผลิตภัณฑ์ในระหวา่งการ
สง่มอบนี้ IKEA จะครอบคลมุถึง

•	 ค่าใชจ้า่ยส�ำหรบัด�ำเนินการติดตัง้ครัง้แรกของเครื่อง
ใชไ้ฟฟา้ IKEA

•	 อยา่งไรก็ตาม หากผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัแต่งตัง้ของ 
IKEA หรอืคู่สญัญาบรกิารท่ีได้รบัอนุญาตซอ่มแซม
หรอืเปล่ียนเครื่องใชไ้ฟฟา้ภายใต้ขอ้ก�ำหนดของการรบั
ประกัน ผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัแต่งตัง้หรอืคู่สญัญาบรกิาร
ท่ีได้รบัอนุญาตจะติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้ท่ีซอ่มแซมแล้ว
หรอืติดตัง้เครื่องทดแทนใหใ้หม ่หากจ�ำเป็น

•	 การติดตัง้ระบบประปาและระบบไฟฟา้ทัง้หมดไมใ่ช่
ความรบัผดิชอบของ IKEA และลกูค้าต้องจดัการเรื่อง
เหล่านี้ใหเ้สรจ็ก่อนท่ีจะใชง้าน

กฎหมายของประเทศมผีลอยา่งไร
การรบัประกันของ IKEA ใหส้ทิธิท์างกฎหมายท่ีเฉพาะแก่
คณุซึ่งครอบคลมุหรอืเกินกวา่ขอ้ก�ำหนดทางกฎหมายใน
ท้องถ่ินทัง้หมด อยา่งไรก็ตามเง่ือนไขเหล่านี้ไมไ่ด้จ�ำกัด
สทิธิใ์ด ๆ ของผูบ้รโิภคดังท่ีอธบิายไวใ้นกฎหมายท้องถ่ิน

พื้นท่ีท่ีมผีลบงัคับใช้
การรบัประกันนี้ใชไ้ด้เฉพาะในประเทศท่ีซื้อผลิตภัณฑ์
เท่านัน้ การซอ่มแซมจะใหบ้รกิารภายใต้กรอบของเง่ือนไข
การรบัประกัน ขอ้ผกูพนัท่ีมต่ีอการใหบ้รกิารในกรอบของ
การรบัประกันจะยงัคงอยู ่ก็ต่อเมื่อเครื่องใชไ้ฟฟา้มคีวาม
สอดคล้องและได้รบัการติดตัง้โดยเป็นไปตามสิง่ต่อไปนี้:
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•	 ขอ้มูลจ�ำเพาะทางเทคนิคของประเทศซึ่งมกีารเรยีกรอ้ง
การรบัประกัน

•	 ค�ำแนะน�ำการประกอบและขอ้มูลความปลอดภัยของ
คู่มอืผูใ้ช้

บรกิารหลังการขายท่ีเฉพาะส�ำหรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้ของ 
IKEA
โปรดอยา่ลังเลท่ีจะติดต่อศูนยบ์รกิารท่ีได้รบัการแต่งตัง้
จาก IKEA เพื่อ:

•	 รอ้งขอบรกิารภายใต้การรบัประกันนี้
•	 ขอค�ำชีแ้จงเก่ียวกับการติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้ของ 

IKEA เขา้กับเฟอรน์ิเจอรห์อ้งครวัของ IKEA
•	 ขอค�ำชีแ้จงเก่ียวกับฟงัก์ชัน่ของเครื่องใชไ้ฟฟา้ IKEA
เพื่อใหม้ัน่ใจวา่เราใหค้วามชว่ยเหลือท่ีดีท่ีสดุแก่คณุ โปรด
อ่านค�ำแนะน�ำการประกอบ และ/หรอืคู่มอืผูใ้ชอ้ยา่ง
ละเอียดก่อนติดต่อเรา

วธิกีารติดต่อเราหากคณุต้องการรบับรกิาร
ศูนยบ์รกิารลกูค้าหลังการขาย IKEA จะ
ชว่ยเหลือคณุทางโทรศัพท์โดยแก้ไข
ปัญหาพื้นฐานของเครื่องใชไ้ฟฟา้ของ
คณุในเวลาท่ีคณุโทรขอรบับรกิาร

โปรดดท่ีู www.IKEA.com และเลือก
รา้นค้าในพื้นท่ีของคณุเพื่อดหูมายเลข
โทรศัพท์ของรา้นค้าในพื้นท่ีและเวลาเปิด
ท�ำการ

ก่อนท่ีจะโทรหาเรา โปรดตรวจสอบให้
แน่ใจวา่คณุมหีมายเลขเครื่องใชข้อง 
IKEA (รหสั 8 หลัก) และหมายเลขประจ�ำ
เครื่อง (รหสั 8 หลักท่ีสามารถพบได้บน
ปา้ยพกัิด) ส�ำหรบัอุปกรณ์ท่ีคณุต้องการ
ความชว่ยเหลือจากเรา

เก็บใบเสรจ็รบัเงินเอาไว!้ เป็นหลัก
ฐานการซื้อและจ�ำเป็นส�ำหรบัการรบั
บรกิารภายใต้การรบัประกัน โปรดทราบ
วา่เอกสารใบเสรจ็รบัเงินจะมชีื่อของ
เครื่องใชไ้ฟฟา้และหมายเลขของ IKEA 
(รหสั 8 หลัก) ส�ำหรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้
แต่ละชิน้ท่ีคณุซื้อ 

คณุต้องการความชว่ยเหลือพเิศษหรอืไม่
หากคณุมคี�ำถามเพิม่เติมท่ีไมเ่ก่ียวขอ้งกับฝ่ายบรกิาร
หลังการขายของเครื่องใชไ้ฟฟา้ของคณุ โปรดติดต่อศูนย์
ลกูค้าสมัพนัธข์องรา้น IKEA ใกล้บา้น เราขอแนะน�ำใหค้ณุ
อ่านเอกสารประกอบของเครื่องใชไ้ฟฟา้อยา่งละเอียดก่อน
ติดต่อเรา
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